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BANILA CO Clean it Zero Original Cleansing Balm

[ Dermatologist tested + HET-CAM tested (Eye safe) ]
[ Clinically tested for antioxidant protection and improved skin hydration ]

The original all ne cleansing balm effectively and thoroughly dissolves waterproof
makeup & impurities while rehydrating and revitalizing skin. Formulated for all skin types.

The sherbet-type cleansing balm gently melts and removes impurities & waterproof makeup. Acerolat,
our exclusive blend of Acerola extract and Vitamin C, leaves skin replenished after use.

*No artificial coloring. Natural colors of the ingredient may fade over time.

[HOW TO USE] Use spatula included to scoop balm. Gently massage in circular motions onto dry skin
usil our fingertips to breakdown all makeup and residue. Add water to emulsify the oil and massage
again. Rinse well with lukewarm water.

[CAUTION] For external use only. Avoid contact with eyes. If contact occurs, rinse eyes thoroughly. Do
not use it on wounds, rashes, broken or damaged skin. Discontinue use if redness or irritation occurs.
Protect the product from excessive heat or direct sunlight. Do not store at high temperatures. KEEP OUT
OF REACH OF CHILDREN.

[INGREDIENTS] Cetyl Ethylhexanoate, Ethylhexyl Stearate, PEG-10 Isostearate, PEG-20 Glyceryl Triisostearate,
Synthetic Wax, Olea Europaea Fruit Oil, 1,2-Hexanediol, Butylene Glycol, Aqua/Water, Malpighia Glabra
Fruit Extract, Lithospermum Erythrorhizon Root Extract, Parfum, Simmondsia Chinensis Seed Oil, Onsen-
Sui, Lactobacillus Ferment, Punica Granatum Fruit Extract, Vaccinium Macrocarpon Fruit Extract, Ascorbic
Acid

[PRODUCT AUTHENTICITY GUIDE]
On authentic BANILA CO

ORIGINAL CLEANSING BALM

FOR ALL SKIN TYPES SPA-BIOME

" Removes waterproof makeup Formulated with spa water
le keeping your skin for better skin conditions.
moisturized and healthy after cleansing.

ACEROLA* MICRO-CAPTURE TECHNOLOGY

Exclusive blend of Vitamin C and Unique blend of magnet oil
Acerola extract helps helps to remove impurities
skin rehydrated and d. deep in pores and wrinkles.

EDAO1-1567R0O

HOW TO

STEP1

Take an appropriate
amount of the cleansing balm
with a spatula on dry hands.

STEP 2

Apply the cleansing balm to your
dry face evenly and gently massage
until the makeup is dissolved

STEP 3

STEP 4
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Add allittle water to emulsify it
until the oil is no longer noticeable.

Rinse face thoroughly with warm
water to remove any residue.

[HOW TO USE] EN Use spatula included to scoop balm. Gently massage in circular motions onto dry skin
using your fingertips to breakdown all makeup and residue. Add water to emulsify the oil and massage again.
Rinse well with lukewarm water. DE Verwenden Sie den beigefugten Spatel, um den Balsam zu schopfen.
Massieren Sie den Balsam mit den Fingerspitzen in kreisenden Bewegungen sanft in die trockene Haut ein,
um gesamte Make-up und andere Riickstande zu abzubauen. Figen Sie Wasser hinzu, um das Ol zu emulgieren
und massieren Sie erneut. Gut mit lauwarmemn Wasser abspiilen. FR Utiiser la spatule liviée pour prélever le
baume. En utilisant le bout des doigts, masser délicatement par mouvements circulaires la peau seche pour
éliminer le maquillage et les résidus. Ajouter de l'eau pour émulsionner I'huile et masser & nouveau. Rincer
abondamment & I'eau tiéde. NL Gebruik de bijgeleverde spatel om de balsem aan te brengen. Masseer
zachtjes in cirkelvormige bewegingen met uw vingertoppen op de droge huid om alle make-up en resten te
verwijderen. Voeg water toe om de olie te vermengen en masseer opnieuw. Goed afspoelen met lauw water.
IT Utilizzare I spatola inclusa nella confezione per raccogliere il balsamo, Massaggiare delicatamente la pelle
secca con i polpastrell, effettuando movimenti circolari per eliminare trucco e residui. Aggiungere acqua per
emulsionare l'olio e massaggiare nuovamente. Sciacquare bene con acqua tiepida. ES Utilice la espatula
que viene incluida para aplicar el balsamo. Masajee suavemente con movimientos circulares sobre la piel
seca utilizando las yemas de los dedos para retirar todo el maquillaje y los residuos. Agregue agua para
emulsionar el aceite y masajee de nuevo. Enjuague bien con agua tibia. PL Uzyj dotgczonej do opakowania
fopatki, aby nabrac balsam. Wykonujqc ruchy okrezne, delikatnie wmasuj produkt w suchq skore przy uzyciu
opuszek palcéw, aby usungé makijoz i jego pozostatosci. Dodaj wody, aby zemulgowac olej i dalej masuj.
Sptucz letnig wodg. CZ K nabirdni balzamu pouzijte pfilozenou stérku. Krouzivymi pohyby konecky prstl
jemné vmasirujte do suché pleti, abyste odstranili veskery make-up a jeho zbytky. Pfidanim vody do oleje
vytvoite emulzi a znovu vmasirujte. Obli¢ej dobre opldchnéte viaznou vodou. NO Bruk den medfelgende
spatelen til & skrape opp balsam. Masser forsiktig i sirkulcere bevegelser pé terr hud med fingertuppene for
& fiere all sminke og rester. Tilsett vann for & emulgere oljen og masser igjen. Skyll godt med lunkent vann.
SE Anvénd den medfoljande spateln for att ésa balsam. Massera forsiktigt den torra huden i cirkuléra rérelser
med fingertopparna for att bryta ner makeup och rester. Tillsaitt vatten, emulgera oljan och massera in igen.
Skalj val med varmt vatten. DK Brug den spatel, der felger med, til at @se balsam op. Massér forsigtigt
cirkulcere bevaegelser pé ter hud med fingerspidserne for at nedbryde al makeup og dlle rester. Tilscet vand
for at emulgere olien og massage igen. Skyl godt med lunkent vand. FI Kayté mukana olevaa lastaa balsamin
kaatamiseen. Hiero kevyesti pyarivin liikkein kuivalle iholle sormenpdillé hajottaa kaikki meikki ja ja@nnckset.
LisGa vettd emulgoimaan 6liya ja hieronta uudelleen. Huuhtele hyvin haalealla vedelld. BG Wsnonssaite
MPeAOoCTaBEeHATA LUNATYNA 3a 3arpeéeaHe Ha 6ancama. MacaxupanTe HEXHO C KPbroBY ABUKEHMS BbPXY
CyXQ KOXQ, KATO M3MOfN3BATE BBPXOBETE HA MPBCTUTE, 301 A PASTBOPMTE M3LSIO MOVIMA M 3AMBPCSIBOHMSTOL.
[o6aseTe BoAQ, 30 AG €MyArMpPATE MACTIOTO, M MACAXMPGIATE OTHOBO. Man/akHeTe fo6pe C XNaaKa BOAa.
RO Folositi spatula inclusé pentru a indepdrta balsamul. Masati usor, cu miscdri circulare, pe pielea uscatd,
folosind vérfurile degetelor pentru a dilua tot machiajul si rezidutrile. Addugati apd pentru a emulsiona uleiul

si masati din nou. Cl&titi bine cu apd cdldutd. SK Na naberanie balzamu pouzite pribalent kozmeticku
Spachtlu. Pripravok jemne vmasirujte krizivymi pohybmi koncekmi prstov do suchej pokozky tak, aby ste Upine
odstranili makeup a necistoty. Pridajte vodu, aby ste dosiahli emulzifikaciu oleja, a opat vmasirujte pripravok.
Dékladne oplachnite viaznou vodou. GR XpnoipoTTolr|oTe T oTIatoula TTou TTEpAAPBAVETal yia VAl TTAPETE TO
BaAoapo aré T cuoKevaoia. KAVTe arahd Hacdd pe KUKNKES KIVAGEIC TTAVW OTO £Npd SEPUA KAl IE Ta AKPA TwV
BAKTUAWY GO APAIPECTE TA UTTONEIHIATA TOU HaKyldl, MpoaBEaTe vepd yia va yahaKTwiaToromBoly Ta Arapd
Kal KavTe AN pacdd, Zemovete kald pe xNiapd vepd. TR Balmi almak icin birlikte verilen spatulayi kullanin.
Makyajinizi cikarmak igin parmak uglarnizia dairesel hareketlerle kuru deri Gzerine nazikge masaj yopin. Yag
emdlsifiye etmek igin su ekleyin ve masaj yapmaya devam edin. Yiizintizi ik suyla iyice durulayin.

[CAUTION] For external use only. Avoid contact with eyes. If contact occurs, rinse eyes thoroughly. Do not use
it on wounds, rashes, broken or damaged skin. Discontinue use if redness or irritation occurs. Protect the
product from excessive heat or direct sunlight. Do not store at high temperatures. KEEP OUT OF REACH OF
CHILDREN. [VORSICHT] Nur zur GuBerlichen Anwendung. Vermeiden Sie den Kontakt mit den Augen. Bei
Kontakt die Augen griindlich aussplilen. Nicht auf Wunden, Hautausschiégen, oener oder geschadigter Haut
anwenden. Beim Auftreten von Rétungen oder Reizungen nicht weiter verwenden. Schtitzen Sie das Produkt
vor tbermaRiger Hitze oder direkter Sonneneinstrahlung. Nicht bei hohen Temperaturen lagermn. AUSSERHALB
DER REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN. [ATTENTION] Pour un usage externe uniquement. Eviter le
contact avec les yeux. En cas de contact, rincer abondamment les yeux. Ne pas utiliser sur des plaies, des
€ruptions cutanées, sur une peau abimée ou endommagée. Cesser [utilisation en cas de rougeur ou dirritation.
Placer le produit & ['abri de de la chaleur excessive ou de la lumiére directe du soleil. Ne pas conserver & des
températures élevées. TENIR HORS DE PORTEE DES ENFANTS. [LET OP] Alleen voor uitwendig gebruik. Vermijd
contact met de ogen. In geval van contact met de ogen, spoel grondig met water. Niet gebruiken bij wonden,
huiduistslag, gebroken of beschadigede huid. Stop het gebruik als roodheid of irritatie optreedt. Bescherm
het product tegen overmatige hitte of direcct zonlicht. Bewaar niet bij hoge temperaturen. HOUD BUITEN
HET BEBRUIK VAN KINDEREN. [ATTENZIONE] Solo per uso esterno. Evitare il contatto con gli occhi. In caso di
contatto, sciacquare accuratamente gli occhi. Non usarlo su ferite, eruzioni cutanee, pelle screpolata o
danneggiata. Interrompere 'uso se si verificano arrossamenti o irritazioni. Proteggere il prodotto dal calore
eccessivo o dalla luce diretta del sole. Non conservare a temperature elevate. TENERE FUORI DALLA PORTATA
DEI BAMBINI [PRECAUCION] Solo para uso externo. Evitar el contacto con los ojos. En caso de contacto con
los ojos, enjuagar con abundante agua. No aplicar sobre heridas, erupciones cutaneas, piel dafiada o
lastimada. Interrumpir su uso si se presenta enrojecimiento o irritacion. Proteger este producto del calor
excesivo o la luz solar directa. Mantener alejado de altas temperaturas. MANTENER EL PRODUCTO FUERA
DEL ALCANCE DE LOS NINOS. [UWAGA] Tylko do uzytku zewnetrznego. Unikac kontaktu zoczami. W przypadku
kontaktu z oczami doktadnie je przemyc. Nie stosowac na rany, wysypke, popekana lub uszkodzona skére.
W przypadku wystapienia zaczerwienienia lub nadwrazliwosci nalezy zaprzestac stosowania produktu.

Chronic produkt przed przegrzaniem lub bezposrednim dziataniem promieni stonecznych. Nie przechowywac
w wysokich temperaturach. PRZECHOWYWAC POZA ZASIEGIEM DZIECI. [UPOZORNENI] Pouze provnejsi
pouziti. Vyhnete se kontaktu s ocima. Pokud dojde ke kontaktu s ocima, tak je dukladne proplachnete.
Nepouzivejte na rany, vyrazky, popraskanou nebo poskozenou pokozku. Pokud dojde k zarudnuti nebo
podrazdeni, tak vyrobek prestante pouzivat. Vyrobek chrante pred nadmernym teplem nebo primym
slunecnim svetlem. Neskladujte pri vysoké teplote. UCHOVAVEJTE MIMO DOSAH DET(. [ADVARSEL] Kun for
utvortes bruk. Unngé kontakt med @ynene. Hvis kontakt oppstér, skyll ynene grundig. lkke bruk pd sér, utslett,
edelagt eller skadet hud. Avslutt bruken hvis redhet eller irritasjon oppstér. Beskytt produktet mot overdreven
varme eller direkte sollys. lkke oppbevar ved haye temperaturer. OPPBEVARES UTILGJENGELIG FOR BARN.
[VARNING] Endast for utvértes bruk. Undvik kontakt med égonen. Vid dgonkontakt, skalj rikligt med vatten.
Endast pd intakt hud. Vid hudirritation, aviryt anvéndningen/kontakta lakare. Férvaras utom rackhdil fér barn.
Undlvik direkt solljus och extrema temperaturskillnader. FORVARA UTOM RACKHALL FOR BARN. [ADVARSEL]
Kun til ekstern brug. Undgd kontakt med ejnene. | tilfcelde af ajenkontakt skylles rigeligt med vand. Brug det
ikke p& sér, udsloet, edelagt eller beskadiget hud. Kun pé intakt hud. | tilfaelde of hudirritation skal du aftryde
brugen/konsultere en lcege. Opbevares utilgeengeligt for bern. Undgé direkte sollys og ekstreme
temperaturforskelle. HOLDE UTILGANGELIGT FOR B@RN. [VAROITUS] Vain ulkoiseen kéyttéon. Valts aineen
Jjoutumista silmiin. Jos ainetta joutuu silmiin, huuhtele runsaasti vedelld. Vain ehjallé inolla. Jos ihodrsytys
iimenee, lopeta kaytts / ota yhteys ladkérin. Silytettéva lasten ulottumattomissa. Valté suoraa auringonvaloa
ja éérimmaisia lampétilaerojo. PITAA POISSA LASTEN ULOTTUVILTA. [BHUMAHME] CaMo 3a BbHLUHA yNoTpe6a.,
He ro nanonssarite BbpXy paHK, O6PHWBM, HOLENEHA UK yBpeaeHa koxa. MpekpareTe ynotpeéara, ako ce
TOSBI 3Q4EPBSBAHE N APa3HeHe. [aseTe NPOMYKTA OT NPEKOMEPHA TOMIMHA W MPSKA CITBHYEBA CBETIMHA.
[a He ce cbxpaHsiea npu Bucoku TemnepaTypn. APBXTE OASEY OT AELIA. [ATENTIE] Numai pentru uz extern.
Evitati contactul cu ochii. Dacd are loc un contact, cltiti foarte bine ochii. Nu folositi pe zone cu réni, eruptii
cutanate, piele crépatd sau deterioratd. Intrerupeti utilizarea dacd apare roseatd sau iritatie. Protejati
produsul de caldurd excesivé sau de lumina directd a soarelui, Nu depozitatila temperaturi ridicate. ANU SE
LASA LA INDEMANA COPIILOR. [UPOZORNENIE] Len na vonkaijsie pouzitie. Zabrarite kontaktu s ocami. Ak sa
produkt dostane do o¢i, dékiadne ich vyplachnite vodou. Nepouzivajte na rany, vyréizky a poskodent
pokozku. Ak sa objavi zacervenanie alebo podrazdenie, prestarite s pouzivanim. Chrarite vyrobok pred
nadmernym teplom alebo priamym sinecnym Ziarenim. Neskladujte pri vysokych teplotach. UCHOVAVAJTE
MIMO DOSAHU DETI. [POZOXH] Mévo yia xprion e€wtepiké. Mny ypnatorotsite oe mnyég, e€averuata, eriBapupiévo
1 TPaupaTIopévo Séppa. AIaKOYTE T Xpron Qv eppavioTel epuBPOTNTA 1 £pEBIONOG Tou Séppatog. Mpootatéyte
TO TTPOIGV arté TV uTTEPBOAIKF BEPPOTNTA 1) TO PG Tou NAiou. Na unv QUAACOETE Ot LPNAEC Beppokpaaiec. NA
OYAAZZETAI MAKPIA AMO MAIAIA. [DIKKAT] Sadece harici kullanim igindir. G6z ile temasindan kaginin. Géze
temas etmesi durumunda gézlerinizi bol suyla yikayin. Yaralar, dékintler, catlak veya zarar gérms cilt Gzerinde
kullanmayin. Kizariklik veya tahris meydana gelirse kullanmayi birakin. Uriint asirisidan veya dogrudan giines
isigindan koruyun. Yiiksek sicakliklarda saklamayin. COCUKLARIN ERISEMEYECEGI YERDE SAKLAYIN.
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BANILA CO Clean it Zero O al Cleansing Balm
‘ e G I I I [ Dermatologist tested + HET-CAM tested (Eye safe) ] [ Clinically tested for ar i i i
The original all-in-one cleansing balm effectively and thoroughly dissolves waterproof makeup & impurities while rehydrating and revitalizing skin.

Formulated for ll skin types. *No artificial coloring. Natural colors of the ingredient may fade over time:

I v
> i Original sig )
1o4McTBaLY 6ancam 3a mue RO Balsam! onglml de curatare facmla SK Origindiny cistiaci p\etovy balsam GR Or \glnc\ Baim yia
rpoctriou TR Yuz Temizleyici Balm Orijinal
[HOW TO USE] Use spatula included to scoop balm. Gently massage in circular motions onto dry skin using your fingertips to breakdown all makeup and
A ster to emulsify the oil and massage again. Rinse well with lukewarm water. [CAUTIONS] Please see the box for the details.
[Cosmetrade S.L] Avenida Suddfrica, 110 11408 Jerez de: Iq Fronte(c (Cadiz) Spain >
[Cosmetrade UK Ltd]1126 Wigmore Street, London WIU [F/ d V

Informazioni sulla raccolta differenziatas globall bcnllccom MADE IN KOREA

original cleansing balm BANILA CO 100ml/3.38 fl.oz. veoa

BANILA CO Clean it Zero Original Cleansing Balm

L
‘ e O I I I | [ Dermatologist tested + HET- CAM tested (Eye safe) ] [cnnmlryxested for antioxidant protection and improved skin hydration ]
The original all-in-one cleansing balm and dissolve: makeup & impurities while rehydrating and revitalizing skin.

Formulatid for all skin types. -No orel Golonng, NATUIGl G6lors Of the naredient may fade over ime.

EN Facial Cleansing Balm Original DE Gesichtsreinigungsbalsam Original FR Baume nettoyant pour le visage Original NL Originele Gezichtsreinigsbalsem
IT Balsamo detergente per il viso originale ES Bélsamo original de limpieza facial PL Oryginalny balsam do oczyszczania twarzy CZ Origindini istici oblicejovy/
balzém NO Original ansiktsrensende balsam SE Ansiktsrengsringsbalsam Original DK Rensebalsam-ansigtsrens Original Fl Kasvojen puhdistus Baim Original
BG OpyirvHoneH nowicTaoly 6ancam 3a e RO Balsam original de curdtare faciald SK Origindlny cistiaci pletovy balsam GR Original Balm yia kaBapiopé
Tipoctriou TR Yiiz Temizleyici Balm Orjinal

[HOW TO USE] Use spatula included to scoop balm. Gently massage in circular motions onto dry skin using your fingertips to breakdown all makeup and
residue. Add water to emulsify the oil and massage again. Rinse well with lukewarm water. [CAUTIONS] Please see the box for the details.

[Cosmetrade S.L] Avenida Sudafrica, 110 11408 Jerez de la Frontera (Cadiz) Spain P
[Cosmetrade UK Ltd ] 126 Wigmore Street, London WU 3RZ UK B % V

Informazioni sulla raccolta differenziata: global.banila.com MADE IN KOREA

original cleansing balm BANILA CO  100ml/3.38 floz.

fOflA 3mm
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